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 Підсумовуючи, варто зазначити, що початкова освіта надзвичайно 

важливим періодом для розвитку дітей, тому, необхідно забезпечити виховання 

та сприятливе освітнє середовище для молодших школярів. Оскільки керівна 

роль в освітньому процесі належить педагогу, то підготовка вчителів 

початкової школи повинна включати різні аспекти розвитку для розкриття 

потенціалу своїх вихованців. 
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Лінгводидактичні аспекти під час формування комунікативно-

мовленнєвої компетентності здобувачів освіти 
 

Нині в українському суспільстві є потреба у підготовці 

конкурентоспроможних фахівців, що зумовлює розроблення й реалізацію нових 

концептуальних підходів до формування сучасного педагога Нової української 

школи. Адже в наш час складно уявити заклад освіти без професіоналів, які 

уміють якісно керувати процесом виховання і розвитку мовної й мовленнєвої 

особистості здобувачів. Лінгводидактика, спираючись на онтологічну сутність 

явища, яке має імплементуватися в освітньому середовищі, враховує також 

педагогічні аспекти. Останні в сучасному світі мультимодальні й 

інтердисциплінарні – соціальні, психологічні, культурні тощо. 

Лінгводидактичні засади навчання мови обґрунтували З. Бакум, О. Біляєв, 

М. Вашуленко, В. Дороз, О. Копусь, В. Мельничайко, М. Пентилюк, 

Т. Симоненко та ін.; формуванню мовної, комунікативно-мовленнєвої 

компетентності здобувачів присвячені дослідження Н. Голуб, О. Горошкіної, 

С. Карамана, К. Климової, Л. Мамчур, Л. Мацько, М. Оліяр, С. Омельчука, 

Н. Остапенко, О. Селіванової, О. Семеног, Л. Струганець, І. Хом’яка та ін. 

Термінологічна сутність будь-якого багатоаспектного соціального, 

персонального або метафізичного явища потребує з’ясування дефініції. 

Лінгводидактична компетентність – «здатність на високому науковому й 

методичному рівнях з урахуванням психологічної та вікової специфіки, 

застосовуючи різноманітні форми організації освітнього процесу та постійно 

самовдосконалюючись, якісно організовувати процес становлення у здобувачів 

освіти мовної та мовленнєвої компетентностей» [4, с. 199]. Здобувачі мають 
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бути готовими до спілкування у будь-якому комунікативно-мовленнєвому 

просторі і в будь-якій ситуації.  

Важливим є розгляд поняття «комунікативно-мовленнєва 

компетентність» у сучасному зарубіжному методологічному дискурсі. Так, у 

Німеччині цю категорію останнім часом розглядають у розрізі не стільки 

лінгводидактики, як психолінгвістики та психології розвитку, й у плані 

практичної реалізації має багатовекторне наповнення. Науковці визнають, що 

комунікативно-мовленнєва компетентність багаторівнева й не є суто 

лінгвістичною, проте серед її рівнів доцільно виокремлювати підструктуру 

власне мовних знань і мовленнєвих навичок [5, с. 7]. 

Ґрунтовніше проаналізуємо терміни «спілкування», «комунікація». Наразі 

спостерігаємо міжнаукове й повсякденне надуживання термінами 

«комунікація» та «комунікативна компетентність». Так, щодо першого, то в 

широкому розумінні воно позначає всі види міжлюдської і навіть машинної 

взаємодії в сучасному глобалізованому суспільстві. По суті, комунікативність є 

тотальною ознакою постколоніального технологізованого світу, проте з-поміж 

соціонімічних наук найчастіше й найбагатозначніше комунікативність 

вживається в царині теорії й практики соціальних комунікацій. У зв’язку з цим 

зараз складно розмежувати комунікацію як соціальну взаємодію, комунікацію 

як мовну функцію (й компетентність) та комунікацію як спілкування в 

широкому розумінні. М. Оліяр з цього приводу резюмує: «Слід зазначити, що 

поняття «комунікація» має трансдисциплінарний характер і активно вживається 

у філософії, психології, соціології та інших науках. У педагогіці це поняття 

досить нове, частіше в педагогічній літературі вживається термін 

«спілкування» [3, с. 83]. 

Ф. Бацевич у межах вивчення комунікативної лінгвістики вважає, що 

поняття «спілкування» родове відносно дефініції «комунікація». Останнє – 

один із різновидів спілкування з метою обміну інформацією, досвідом і 

знаннями під час міжособистісної взаємодії. Це, на думку науковця, 

«комплексне поняття, яке охоплює всі можливі типи процесів взаємозв’язку й 

взаємодії людей: інформаційний (обмін інформацією), інтерактивний (зв’язки і 

впливи учасників) і перцептивний (сприйняття органами чуттів)» [1, с. 27].  

Поняття «спілкування» тісно пов’язане з терміном «комунікація». 

Визначення терміна «комунікація» починається з характеристики множинних 

інформаційних систем передачі людської мови, сигналів і зображень. Цей 

термін означає буквально міру «участі» у процесі споживання, обміну й 

використання інформації. Водночас перебувати в стані комунікації – це не 

просто передавати й одержувати інформацію. 

Сучасні дослідники вивчають окремі знакові системи, за допомогою яких 

здійснюється комунікація. Відповідно розрізняють вербальну комунікацію, що 

використовує як знакову систему мову, та невербальну комунікацію, яка 

включає різні знакові системи: оптико-кінетичну, що використовує жести, 

міміку, пантоміміку; паралінгвістичну (система вокалізації мовлення, яка 

виражає почуття та стани людини) та екстралінгвістичну (темп мовлення, 
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використання пауз, інших нелінгвістичних компонентів); простір і час 

організації комунікативного процесу; особливості контакту очей під час 

спілкування тощо. Вербальна і невербальна комунікації взаємопов’язані між 

собою [2, с. 58]. 

Загальновідомо, що для успішного спілкування студент має правильно і 

швидко орієнтуватися в умовах міжособистісної взаємодії, правильно 

спланувати своє мовлення, вибрати зміст спілкування, знайти адекватні мовні 

засоби для передачі думки й забезпечити зворотній зв’язок під час комунікації. 

Доцільно у процесі формування комунікативно-мовленнєвої 

компетентності здобувачів освіти розвивати вміння орієнтуватися в 

комунікативній ситуації (реальній і навчальній, майбутній професійній), 

комунікативних намірах (власних і співрозмовника), визначати комунікативну 

мету спілкування, розпізнавати особистість співрозмовника (його соціальну 

роль). Уміючи орієнтуватися, мовець реалізує свої комунікативні наміри й 

досягає комунікативної мети в усіх видах мовленнєвої діяльності. Саме види 

мовленнєвої діяльності становлять основу спілкування, а їх 

розвитокнеобхідний для формування в здобувачів умінь відтворювати та 

створювати різні види й жанри висловлювань. Так, первинна комунікативна 

діяльність, на нашу думку, являє собою сприйняття, інтерпретацію і розуміння 

концептуального змісту усного чи писемного висловлювання, або тексту, його 

стилю, жанру, типу. Вторинна комунікативна діяльність базується на категоріях 

текстотворення (лінгвістичних (вербальних), екстралінгвістичних, 

суб’єктивних, об’єктивних), що визначають добір та організацію засобів 

мовлення. Отже, відбувається процес спілкування як взаємодія всіх складників 

комунікативної діяльності. 

Можна дійти висновку, що комунікація – це процес обміну інформацією 

(фактами, ідеями, поглядами, емоціями тощо) між двома або більше особами, 

спілкування за допомогою вербальних і невербальних інструментів із метою 

передавання та одержання інформації. У наведених визначеннях комунікація 

пояснюється через спілкування і трактується як ширша наукова категорія. У 

комунікації важливим моментом є отримання й оцінка інформації, включаючи 

спосіб її подачі. У спілкуванні важливі і зміст, і емоційний фон. Функцією 

спілкування є встановлення й розвиток контактів між людьми. Функції 

комунікації пов’язані з вербальними і невербальними способами одержання 

інформації. 
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Кроскультурні комунікаційні бар’єри та академічна мобільність 

студентства 

 
Глобалізація диктує нові вимоги до міжнародної взаємодії молоді в сфері 

вищої освіти. Зростає затребуваність на мобільність молоді, уміння швидко 

реагувати на виклики часу, вміти вибудовувати свою освітню і життєву 

траєкторію, бути гнучкими, вміти перебудовувати спрямування і зміст своєї 

діяльності. Головна тенденція і тренд сучасної освіти – мобільність. Кількість 

студентів, котрі прагнуть отримати освіту в зарубіжних країнах постійно 

зростає, адже мобільність сприяє інтеграції індивіда в міжнародну академічну 

спільноту, забезпечує доступ до освітніх здобутків провідних країн світу, 

збільшує шанси на професійну самореалізацію.  

Концепт «мобільність» інтерпретують як рух, безперервність, плинність 

та відсутність кордонів. Студентська мобільність є наслідком глобалізації, 

можливістю для студентів навчатися або працювати, перетинаючи національні 

кордони. Особа, що має високий рівень мобільності, може вчитися (бути 

академічно мобільною), працювати (бути географічно і професійно мобільною), 

співпрацювати й бути конкурентною у будь-якій країні [2]. 

Зростання чисельності українських студентів в іноземних університетах 

засвідчує щорічний виїзд великого відсотка студентської молоді за кордон. 

Серед найбільш бажаних для навчання українців країн, як і раніше, 

залишаються Польща, Німеччина, Росія, Канада, Італія, Чехія, США, Іспанія, 

Австрія, Франція та Угорщина. Динаміка зростання з 2009 по 2015 роки склала 

129 %. Лише за 2014-2015 роки, приріст складає майже 29% або 13 266 осіб. 

Причому 2/3 цього приросту склали саме українці, які навчаються в польських 

університетах [2]. 
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